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Devotees of the “Greek Technique” won't want to miss out on all the thrilling back 
numbers of ANAL SEX on offer here. They're all in King-size format and packed with 
tight anal delight. And from No.73, they contain 84 thrill-filled pages! 


Freunde des Arschfickens und solche, die es werden wollen, sollten auf keinen Fall 
versäumen, sich die hier angebotenen Restnummern anzuschaffen. Sie sind alle im 
Kingsize-Format, ab der Nr. 73 mit ganzen 84 (!) Seiten, voll mit Superanal-Sex! 


Si vous étes un grand amateur d'excés sodomiques - gros enculages, «enconcu- 
lages», «prises multiples» - voici l'occasion de pue votre collection d'ANAL 
SEX. La cochonnerie dans toute sa laideur! (A partir du No.73, 84 pages!) 


Los devotos de la »Técnica Griega« no quieren dejar pasar todos los sensacionales 
nümeros atrasados de ANAL SEX en oferta aquí. Están todos de tamafio extra y 
llenos de delicias anales. ¡Y desde el no. 73 contienen 84 emocionantes páginas! 
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All texts contained in this magazine 
are fiction. Any similarity between 
situations, places or people re- 
ferred to in these texts and real 
people, situations and places is 
purely coincidental 


Alle Texte in diesem Magazin sind 
frei erfunden. Jegliche Ahnlichkeit 
der in diesem Magazin erwähnten 
Handlungen, Orten und Personen 
mit wirklichen Handlungen, Orten 
und Personen ist unbeabsichtigt 
und rein zufällig 

Tout texte dans cette revue est fic: 
tif. Toute similarité entre les situa- 
tions, endroits et personnages dé- 
crits et les personnes, endroits et 
situations dans la réalité serait pure 


las situaciones, lugares o personas, 
a que se refieren dichos textos, y las 
personas, situaciones y lugares de 
la realidad, será puramente casual. 


MODELS 


‘Sexy girls with good figures and no inhibitions in front of a camera wanted! If this 

fits you, and you feel like earning an attractive modelling fee, don't 
hesitate to contact us. Just drop us a line, enclosing some nude photos of yourself 
~ we'll be in touch with you as soon as possible! 


Wir suchen ständig hübsche, sexy Girls mit guten Figuren, die vor einer Kamera 
geil und natürlich agieren kónnen. Trifft das auf Sie zu und wollen Sie sich ein 
interessantes Honorar verdienen? Dann scheiben Sie uns. Legen Sie gleich ein 
paar aussagefáhige Nackfotos bei - wir melden uns umgehend. 


Etes-vous jolie, sexy, vicieuse, exhibitionniste? Aimez-vous partouzer, vous rouler 
dans la luxure, vous «transcendem? Pouvez-vous poser sans gêne devant une 
équipe de prise de vues? Alors, contactez-nous! Vous pourrez vous «éclater» en 
gagnant de l'argent! (Joignez des photos de nus à votre candidature. Merci!) 


N eters duae de 
cámara fotográfica! Si esta discriptión te viene bein y te gustaria obtener una 

SE 

¡Basta con enviamos unas fotos en desnudo para que te escribamos pronto! 


А 


She would ask her fuckers to ejaculate over her face, all three! 
She loved the feeling of fresh semen being squirted between 
her lips. And if she could get them to come at the same time, 
it would be like recelving one incredibly long stream of come... 
Her mouth watered in anticipation... 


..und dass liess das Trio sich wirklich nicht zweimal sagen. 
Besonders gern lutschte sie übrigens auch die Pimmel, die sie 
gerade arschgevögelt hatten - offensichtlich schätzte sie die 
herbei entstandene Duftnote, diese Mischung aus Scheisse 
und Fotzensaft. Nach dem Climax freute sie sich auf Sperma! 


atio saan, 


Et Genevieve pensait déjà à la conclusion... Elle allait deman- 
der aux paillards d'éjaculer sur son visage, tous les trois! Elle 
adorait sentir l'épais spermat jaillir dans sa bouche... Les éjacu- 
lations se produisaient l'une aprés l'autre... C'était comme une 
décharge qui n'en finissait pas... Sa bouche était remplie. 


Genevieve rogó a los tres chavales que almidonaran sobre su 
cara. Le encantaba sentir la fresca semilla entrar en su boca... 
y como los tres tíos normalmente se venian al mismo tiempo, 
uno después del otro, representaba una prolongada eyacula- 
ción. Tenia la boca repleta de esas salivas.. 


"Why don't we go and 
have a drink? | know a 
nice place where we can 
discuss prices in peace!” 
the foxy negro suggest- 
ed. A glass of wine later, 
Jimmy had forgotten the 
car in favour of Saman- 
tha's body! He was an 
"arse-man", and could 
have played with her but- 
locks all day, they were 
so nice and white. But 
being an anal fanatic def- 
initely did not stop him 
from eating her pussy. 


Der Neger hatte sofort 
voll hingelangt und jetzt 
presste er seinen Steifen 
in der Hose gegen ihr 
Becken. »Er wird dich su- 
perglücklich machen, der 
isterte er ihr ins 
r, »Baby, er wird deine 
Fotze polieren wie du es 
noch nie erlebt hasti 
Schon die Art und Weise, 
wie er das sagte, sorgte 
dafür, dass ihr ein kleiner 
Orgasmus abging. Mit 
fickrigen Griffen grapste 
sie nach der Beule! 


«Bon, baby, que diriez- 
vous d'un rafraichisse- 
ment?» demanda le Noir 
avec un sourire rusė. «J'ai 
un petit salon sympa der- 
riere le bureau. On y 
passe ип moment?...» Un 
verre de vin plus tard, 
Jimmy en arrivait déjà au 
but, pétrissant les fesses 
fraiches et élastiques. 
Elles étaient belles et bien 
blanches... | aurait pu 
mordre dedans à belles 
dents! Jimmy était en fait 
un vrai «culomane», mais 
ca ne l'empécha point.. 


»Dime, beibi, ¿te puedo 
invitar a una copita?« el 
astuto negro habia pre- 
guntado a Samantha. 
»Tengo un apartamento 
intimo cerca de aqui. Va- 
mos a relajarnos all 
Unos vinos más tarde 
Jimmy estaba yendo al 
grano sobando las elásti- 
cas cachas de Samantha. 
Se las habría podido co- 
mer... Jimmy era un ver- 
dadero »analadictow. Pe- 
TO eso no obstaba a que 
le comiera el coño... 


As she opened her slit 
wide, he could see some 
of her juices in the deli- 
cate folds of her fleshy 
labia. This increased his 


appetite, and he lapped 


Wenig später hing Jimmy 
an ihrer Fotze und leckte, 
dass die Fe 

Samantha war 

und fertig 

leckte 

mit Heisshunger. 


de lui bouffer la chatte. 
Alors que la coquine 
blonde s'écarquillait la 
fendace, Jimmy vit du 
pollen» odorant dans les 
délicats replis, et ca le mit 
encore plus en appétit! 


Cuando la salida rubia 
abrió la raja, Jimmy divi- 
só unos pólenes enterra 
dos en los pliegues, vista 
que le acentuó el a 

to... Los c 

gemido de 


Samantha enjoyed being tongue 
washed, but what she really desired 
was Jimmy's big, fat cock. And he 
was more than ready to give it to her! 


Nachdem sie schnell seinen Pimmel 
geblasen hatte, konnte sie es nicht 
länger ertragen. »Stoss’ mich, stoe 
mich brutal!« stiess sie hervor. 


‘Ohhh, je veux ta grosse bitel...» sup- 
plia Samantha, une fois que sa vulve 
fut bien nettoyée. «A votre service! 
répliqua Jimmy en riant. 


¡Ohhh, dame tu pollal« Samantha le 

suplicó cuando él le había acaricia- 
do el jardin con la lengua. А sus 
órdenes!« respondió Jimmy. 
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Okay, come and sit on 
me, baby!" Jimmy invited 
her. This was precisely 
what Samantha had been 


waiting for. "Ahhh, its 
wonderful!" she gasped. 


So, Baby, jetzt hocke 
dich schón auf meinen 
Schoss!« ordnete Jimmy 
an, »und meine schwarze 
Banane wird den Rest e 
ledigen! Entspannen! 


All right, viens tasseoir 
sur moi, baby...» ordonna 

immy. Précisément ce 
que Samantha avait e: 
péré. «Oh, c'est mervei 
leux...» miaula-t-elle, 


¡Siéntate sobre mis ro- 
dillas, beibil« Jimmy or- 
denó. Era precisamento 
lo que había esperado el- 
la. »jOhhh, qué estu 

dol...« suspiró. 


But the best part was yet to come... Jimmy withdrew from her 
cunny, and tapped her anus with the end of his prick, just as 
though he was knocking at the back door, and waiting... 


Jetzt aber landele der Neger seinen grossen Coup - ohne die 
geringste Vorwarnung. Er rammte nämlich seinen Riesen mit 
voller Wucht hinein in ihr enges Arschloch. Erst ertönte ein 
‚Aufschrei, und dann, als er das Stossen anfing, ein Seufzen! 


Mais le meilleur instant n'était pas encore arrivé... Jimmy retira 
sa méchante queue noire et brillante du vagin glaireux et il 
«frappa» à la petite porte de derrière, le doux anus, attendant 
qu'on lui donne la permission d'entrer... 


Pero todavia esperaba la nata... Jimmy se retiró el gigantesco 
»hueso« negro de la suculenta y abrasadora gruta llamando al 
delicioso ano a la espera del permiso de entrar... 


+ to be let in! It only took 
Samantha a short time to 
orgasm.. "Come in my 
mouth!” she begged. 
“Then we can complete 
our other deal!” 


So war sie noch nie in ih- 
rem Leben gevögelt wur- 
den - und dabei hatte sie 
schon eine ganze Menge 
Manner gehabl Es gab 
Orgasmus - plus Sperma. 


uno segundos en experi- 
mentar un tremendo or- 
gasmo. »jVente en mi bo- 
ca! insistió ella. ¡Qué ag- 
osto resultó ese día! 
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After a passionate ride, Inez was ready to let Jonas 
invade her tight little anus... "Fuck me in the arse!" she 
begged him in a trembling voice. "It must be my birth- 
day!” he muttered to himself, as he slid his aching 
member into her brown, carnation-like hole. He bored 
into her as though his balls were on fire, bringing Inez 
to the most fantastic anal orgasm... 


Nach einem leidenschaftlich Fotzenritt durfte Jonas 
seinen Pimmel in das enge Arschloch von Inez hinein- 
zwüngen - oder bohren, wenn man so will. Es war nám- 
lich wirklich teuflisch eng, aber er schaffte es, begleitet. 
von ihrem scharfen Johlen. Sein Freund hatte etwas 
vorgesorgt, indem er nämlich vorher mit einer Flasche 
das enge Arschloch ein wenig ausgeweitet hatte, je- 
denfalls so gut es ging. 


Aprés une «chevauchée fantastique» - n'ayant rien à 
voir avec celle de Wagner - Inez laissa Jonas la sodomi- 
ser... Enfin!... Le pauvre avait bave à cette idée! «All 
fouts-m’en plein le rondl» lanca-t-elle. Le gars пеп 
croyait pas ses oreilles. Normalement, il fallait qu'il 
force la fille a accepter. Et c'est pas qu'elle n'apprécia 
pas au bout du compte, mais c'était pas facile... 


Tras una apasionada cabalgata Inez estaba preparada: 
para dejar invadir su apretado y pequefio ojete a Jo- 
nas... »jFöllame por el culo!« le pidió en voz temblant 
»jDebe de ser mi cumpleaños!« murmuró él al hincar su 
palpitante miembro en el moreno orificio. Lo penetró: 
como si sus huevos estaban ardiendo y llevó a Inez al 
más fantástico orgasmo anal de su vida.. 


Now the field was open for Gloria. It wouldn't be long before 
‘she too had a prick buried in her bottom. And Inez and Jonas, 
helped to ease the way by stretching her with a bottle... 


Gloria bekam die gleiche Behandlung wie ihre Freundin. Erst, 
der Ordnung halber, die Flasche in den Arsch und dann einen 
зто und rasanten vógelnden Schwanz, und sie schrie übri- 
gens genau so unbeherrscht wie Inez! 


Bake san, 


Inez jouit comme une Possédée. En d'autres temps, elle aurait 
été brülée sur un bücher, accusée d'étre une sorciére! Gloria 
pouvait ainsi s'amuser avec deux phalles. Quelle aubaine! Ce 


qui n'empécha pas Jonas de préparer la voie... 


Ahora el camino estaba libre para Gloria. No duraria mucho 
antes que ella tuviera metida en el tras un tieso falo. Y Inez y 
Jonas le ayudaron a dilatar el agujero con una botella... 


year-end. As Jonas butt-fucked her, 
‘pez pushed a dildo into her cunny, 
‘making her climax hotly... 


Die Girls hatten aber auch an alles 


topíte ihn in die Mése von Gloria - 
e ein Dildo-Sandwich bekam... 


‘Les cris luxurieux de Gloria inspiré- 


profiter moi aussi!» lanca-t-il. Ewald. 
XY vit aucun inconvénient, et c'est. 
mal que Gloria se retrouva avec une 
astre pine dans la figne... 


: "a 


‘Les gritos de Gloria inspiraron a Jo- 
‘nas... »jAnda, Ewald! ¡Apártate y dé- 
me participar!« le instó a su compi. 
Y al poco rato Gloria tenia otro cipo- 
e metido en el recto. Mientras Jonas 
a sodomizó, Inez le introdujo un 
consolador en la chona... 


Jonas fired his cannon deep 

s arsehole. He 
knew that he had made a 
mistake, when he saw how 
eagerly Inez was lapping up 
his partner's sperm. But next 
time, he'd know better! 


Jonas feuerte seine Ladung 
volle Pulle in das Arschloch 
hinein - was Inez nicht son- 
derlich funny fand - das sag- 
e ihr Blick. Sie ist námlich 
der Typ, der von Sperma nie 
genug bekommen kann. Sie 
bekam nur eine Portion! 


C'en était trop pour Jonas - 
qui était un «chaud lapin». Il 
se soulagea les couillons à 
l'intérieur du chaud rectum. Il 
sentit qu'il avait commis une 
erreur en voyant Inez laper le 
sperm de son complice. 


Jonas disparó su fusil en el 
ojete de Gloria. Sabia que 
habia cometido un error cu- 
ando vio la voracidad con 
que Inez estaba devorando la 
lefa de su compl. | Camblaria 
su método la próxima vez! 


Priva 


"Paul! Would you please 
come into my office, | need 
your opinion on something! 
Von Braun said through the 
intercom. As the young ac- 
countant entered his boss's 
office, he saw that he had his 
new secretary with him.. 


»Paul, was meinst du zu die- 
ser Sache?« wollte Direktor 
von Braun von seinem assi- 
stenten wissen. »Welche Sa- 
che, das sexy Outfit von In- 
grid?« »Nee, das nicht, son- 
dern... in der Tat, sie sieht 
wirklich geil aus« antwortete 
der zerstreute Boss.. 


«Paul! Venez ici un moment! 
Vous allez me donner votre 
avis» avait lancé le directeur 
von Braun dans l'interphone. 
Quand je jeune chef-compta- 
ble entra dans le bureau, il vit 
que le patron avait un air ju- 
bilatoire, sa nouvelle secré- 
taire se tenant prés de lui.. 


»¡Paul! ¡Ven acá un momento! 
¡Quiero conocer tu opinión 
sobre algol« dijo el director 
von Braun por el interfono. 
Cuando el contable entró en 
la oficina del director, vio a su 
jefe con una expresión muy 
contenta en la cara y a su 
nueva secretaria... 


ER, 


Ingrid had a sexy gold lamé dress 
on... “Don't you think this dress is 
indecent Paul? | find it very distract- 
ing. What do you think about it?” 


Ingrid spürte Sex in der Luft und, 
scharf wie sie ist, handelte schnell. 
inschen einen Mor- 
genfick, oder wie?« sagte sie... wenig 
später hatte sie zwei Pimmeln. 


Ingrid portait une robe en lamé or très 
sexy. »Vous ca trouvez pas indécent, 
Paul? Vous pouvez vous concentrer 
sur votre travail?« demanda le direc- 
teur. „Мо! je ne peux past 


Ingrid llevaba un vestido muy sexy 
de lamé de oro. »¿No te parece un 
poco indecente, Paul? ; Puedes con- 
centrarte en tu trabajo? ¿Ciertamen- 
te que yo по! añadió el gerente. 


ngrid sensed that von Braun was leading up to something. 
My panties are made of the same material!’ she informed 
them. This was enough to start the ball rollin: 


Da blieben die Pimmel aber nicht, sondern sie wanderten ab- 
hselnd zwischen ihre heissen Lippen. So heiss machte sie 
dass sie auf der Stelle hätten abspritzen könne: 

Baño 


Ingrid sentit qu'il y avait du sexe dans l'air. «J'ai un slip pareil. 
Regardez annonca-t-elle en se troussant. «Waouh! C'est 
beaut» s'extasia Paul. Les choses se précipitèrent alors... 


Ingrid sintió que habia sexo en el aire. »Tengo las bragas he- 
chas con el mismo material. jMiral« dijo ella. »;Uau, qué exci- 
tantel« exclamó Paul. Después las cosas aceleraron... 


Von Braun was not the egocentric, selfish type. Unlike many 
bosses, he liked to share his "fringe benefits" with his staff. 
"Listen boys, what | love most is a cock up my arse!”... 


Taten sie aber nicht, denn Ingrid hatte mittlerweile einen nicht 
sonderlich frommen Wunsch geäussert sie wollte nicht nur in 
die Fotze, sondern, unter allen Umständen, auch in das Ar- 
schloch gerammelt werden... 


Dake scam, 


Monsieur von Braun était partageur dans les plaisirs, contrai- 
rement à bien des patrons complètement égocentriques. Il fal- 
lait qu'il savoure un bon moment avec quelqu'un qu'il aimait 
bien. Son comptable faisait l'affaire. «Ecoutez, теѕѕіеш 


Mr. von Braun nunca reservaba lo divertido para si mismo, 
contrariamente a muchos jefes egoistas. Necesitaba a otros 
con quienes pasarlo bien. »¡Mira, lo que me gusta... 


Ingrid confessed in a trembling voice, after she'd 
sucked both of them off... Von Braun showed his usual 
generosity to his employees, by giving Paul the prive- 
lege of being the first to enjoy Ingrid's exquisite rectum. 
After a while, she demanded to gobble Paul once 
again. She loved having a cock in her mouth after it had 
been up her arse. It was a great flavour! 


„wahrscheinlich weil er den Hintergedanken hatte, 
dass Paul erst das enge Arschloch etwas ausweiten 
sollte, bevor er ihn reinstiess, Jetzt aber wollte Ingrid 
unbedingt sie Stange von Paul blasen - und nur die, 
denn so ein nach ihrer eigenen Scheisse duftender 
Pimmel war für sie eine echte Delikatesse. »Hm, wie 
schmeckt der grossartigl« seufzte sie während einer 
Blaspause, und sie arschrammeln ganz super, 


.commenga Ingrid, «...ce que j'aime le plus, c'est de 
me faire enculer!» Sa voix tremblait. Elle venait de se 
payer une double fellation, et ca l'avait rendue folle de 
lubricité! Le patron était un vrai socialiste. И donna à 
son employé le privilège d'ètre le premier à pénétrer le 
rectum exquis de la secrétaire... jusqu'au moment oü 
elle exigea de sucer le dard de de son enculeur... 


..más es ser sodomizada! anunció Ingrid después de 
una doble ración de felación... El jefe de Paul sin duda 
era buen socialista. Dio a su empleado el privilegio de 
ser el primero en disfrutar el exquisito recto de Ingrid... 
hasta que ella pidió mamar la vara de Paul... »¡La osa, 
tiene un sabor aún más rico ahoral« comentó ella rela- 
miéndose como una gastrónoma... 


“I think you've found the perfect 
girl this time, Mr. von Braut 
Paul grinned as Ingrid gave him. 
a fantastic blowjob. “You're 
right! She's got all the qualifica- 
lions to make a perfect secre- 
tary!” von Braun replied. 


So scharf bliess sie die Stange, 
dass Paul sich nicht länger be- 
herrschen konnte und eine satte 
Spermaladung auf ihre stram- 
men Titten spritzte, wührend Di- 
rektor von Braun von der Seite 
her zustiess, in einem unge- 
wöhnlich rasanten Tempo! 


«Hum, c'est encore meilleur 
maintenant!» commenta-t-elle еп 
claquant du bec, comme un 
gourmet. «Je crois que vous avez 
trouvé la secrétaire idéale cette 
fois-ci, Monsieur von Braun!» dit 
Paul avec un rictus... 


Creo que has encontrado la 
perfecta secretaria esta vez, Mr 
von Braun!...« dijo Paul mientras 
recibia una maravillosa mamada. 
»¡Ya lo sé! ¡Tiene todas las cuali- 
dades apeteciblesl« respondió. 
»¡Muchas gracias, señores... 


"You haven't seen everything yet!" Ingrid told them. 
be fist-fucked too! Please, give me a helping hand!" she added. 
"Your wish is my command!" von Braun laughed... 


1 love to 


»Meine Fotze dürfen die Herren aber nicht vergessen! sagte 
sie plötzlich, »schón gross muss sie sein, die Faust!« Die 
Faust?« stutzte von Braun - doch dann hatte er kapiert! 


Dake scam, 


«Je sais! Elle a toutes les qualités requises!» répartit le direc- 
teur. «Merci, mais vous n'avez pas encore vu toutes mes apti- 
tudes!» leur assura-t-elle. «J'aime qu'on me fist-fuckb 


pero todavia no habéis visto todas mis habilidades!« Ingrid 
los aseguró. »También me mola ser follada con el рийо. 
añadió ella. »¡En seguidal« respondió von Braun. 


hi 
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The excitement of the situation had been too much 
for Paul, who had let his spunk boil over Ingrid's 
boobs. “You're too quick, Paul! But don't worry, | 
can take care of the rest, don't worry, Ingrid!" von 
Braun growled lewdly. “Good, then fuck my arse as 
hard as you can!" Ingrid entreated him breathlessly 
Who could have refused?! 


»Oh, wie war das himmlisch!« seufzte die Sekretä- 
rin, wirklich hin- und hergerissen, aber jetzt will ich 
wieder satt in den Arsch gevógelt werdenl« Von 
Braun reagierte sofort und zwängte ihn wieder hin- 
ein in das herrlich enge Analloch, dessen Muskeln 
übrigens verblüffend zupacken konnten, ja den 
Schwanz regelrecht abwichsen, fast so kräftig und 
energisch wie eine wichsende Faust. 


«Votre désir est un ordre!» répliqua le directeur avec 
un ton sentencieux. Juste avant linterméde, le 
sperme de Paul avait débordé comme du lait en- 
trant en ébullition. «Paul! Faut savoir te retenirh» lui 
reprocha le patron. «Mais ne ren fais pas, Ingrid, je 
vais m'occuper du reste!» reprit-il en ricanant. C'é- 
tait pas des mots en l'air - «Ohhh, enculez-moi fort! 
le plus fort possible!» supplia Ingrid, essoufflee... 


Poco antes del intermezzo, la semilla de Paul habia 
rebosado como leche escurriendo por las tetazas 
de la fritisima secretaria... »jPaul, estás demasiado 
rápido! ¡Pero ahora yo voy a ocuparme del resto, по 
te preocupes comentó von Braun. »¡Por favor, 
föllame duro por el culo! ¡Lo más duro posible! 
Ingrid habia suplicado a su jefe sin aliento... ¡Quién 
habría podido rechazar tal increible invitación! 


"This is the best way to come!" she added, blushing orgasmi- 
cally. "Open your mouth, Ingrid!" von Braun groaned. Paul 
had been right, she certainly was a perfect secretary! 


Nach einen unwahrscheinlich intensen Analorgasmus wollte 
sie Sperma - und zwar mundgerecht serviert. Sie brauchte von 
Braun nur ein wenig zu wichsen und am Sack zu kitzeln, und 
schon sprudelte der begehrte Saft heraus. 


Baño scam, 


‘ai toujours un meilleur orgasme de cette maniére!» crut-elle 
bon d'ajouter, un rougissement ayant envahi son visage... «In- 
grid! ca y estt... Ouvre la bouche!» ordonna von Braun... Main- 
tenant, il allait la pardonner pour ses fautes de frappe! 


»jTengo un mejor orgasmo asil« le dijo lanzada... »¡Ahora, In- 
grid! jAbrete la boca! ordenó von Braun... jEn adelante sus 
pequeños errores de ortografía no tendrian significado! 


